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2 B O R S S Z E M J A N K Ó . 

B I . d r . 
St BUDAPESTI Közlöny már napok óta várandós egy 
^ k i s iratkával, mely az öt águ koronának agancsait 
kettővel megszaporítja. 

Egy ember aki szerencséjének maga a Kovács 
Sebestyén Endréje. 

Operateur, aki nem vetheti magának szemére, 
hogy operám perdidit. Oleum is telik. 

Jeles és szerencsés, pedig ez a két tulajdonság 
nem mindig szokott együtt járni. De ami meg a je-
lességgel jár, egy tulajdonságnak a méltóságos orvos 
ur hijjával van. 

Orvos és nagy ur, de kezd nagyobb ur lenni, 
mint orvos. Ha abból a figyelemből, érdeklődésből és 
gondból, melyben — mindnyájunk örömére — az 
ország nagy betegét részesítette, valamit az ország 
kis betegeire is pazarolna, a kiknek lépük, májuk 
tüdejük, oldaluk csak ugy fáj, mint akárki fiának, 
megkímélném ez arczkép alkalmával ettől a vonástól. 

De a szín ecsetemben van, a vonás hozzá tar­
tozik. Meg kellett pingálnom. 

A jó operateurnél első az ügyes kéz. 
Ezt mindenki tudja. 
Második a meleg sziv. 
Ezt én tudom. 
A jeles orvos egy tagja a czéhnek. 
De az orvos mint a humanitás fölkentje, kiemel­

kedik a czéhből, és önnálló helyet foglal el az eszmék 
harczosai közt. 

Pedig ez a világon az igazi felső tábla. 
Minél melegebbre szitja magába a humanitás 

tűzét a méltóságos orvos ur, annál inkább meg fogom 
neki bocsátani, hogy nem csak dr. hanem br. is. 

Xfagy Gyuri tarisznyájába. 

Nincsen olyan időpazarló, 
S hírcsináló, mint te több ; 
Nem elég, hogy jár a szád, még 
Széked is beöklözöd. 

Aztán jársz kélsz jobbra, balru, 
Helyed sehol nem leled; 
Mintha érzenéd magadban, 
Hogy a házban nincs helyed. 

A keresztény hazafentartó párt programmja. 
i . 

A K E R E S Z T É N Y hazafentartó párt czélja terjeszteni 
a magyar állam eszméjét. (U. i. A magyar állam alatt 
a ,,Magyar Állam" is értetik.) 

2 . 

A keresztény hazafentartó párt tagjai csak római 
katholikus polgárokkal érintkezhetnek, zsidókkal csu­
pán annyiban, a mennyiben tőlük pénzt fölvenni sza­
badságukban áll. 

3-
A keresztény hazafentartó párt tagjai kötelezik 

magukat a „Mátyás Deák"-ot is járatni. Aki nem tud 
nevetni e lap elmésségein, fölmentetik e teher alól, 
azonban az előfizetési dijt kétszeresen tartozik meg­
téríteni. 

4-

Minden párt-tag papucs alatt áll, — a pápa 
papucsa alatt. 

5 
Hogy egy akol és egy pásztor lehessen, közös 

és egyforma bégetések, bőgések és ordítások megálla­
pítására egy bizottság küldetik ki . 

6 

Ha a párt tagok száma eléri a százat, a „túl­
nyomó többség" nagy meetingben constatáltatni fog. 

7. 
A keresztény hazafentartó párt tagjai , mint 

buzgó katholikusok kötelezik magokat, a Deákpártnak 
megadni az utolsó kenetet. 

8 . 

A keresztény hazafentartó párt üléseit az üldö­
zött szent atya javára leszállított helyárakkal a volt 
Miklósy színházban tartja. 

9-
A keresztény hazaföntartó párt tagjai a nyilvá­

nos örömöktől elfordulnak — a titkosakhoz ; — de 
azért elpirulniuk nem szabad, nehogy vörös republi­
kánusoknak tartassanak. 

10. 
A párt iparkodik beleválasztani Don Carlost 

a magyar képviselőházba. 

11. 
A párt védnöknéje Izabella exkirályné. A titkári 

teendőkkel, mint kipróbált e iő , Marfori bizatik meg. 

1 2 . 

Minden elkövetendő ostobaságra nézve pápai 
absolutió biztosíttatik. 



BARTAL E S H A V A S V E G Y E S K E R E S K E D É S E . 

P. Egy hathusért szent János khenyeret. 
H. ( B . felé f o r d u l v a . ) Hány rőföt adjak ? 
B. Nem tudom, nincs a corpus jurisban. 
H. A Dienstreglement is hallgat róla. 

P. Khérrem khet latut khaptam mindig. 
H Hány lat megy egy rőfre ? 
B. Nem értem. 
H. Én sem. — 
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B O R S S Z E M J A N K Ó . 

Mokány Bérezi fürdői utazásai. 
M é g e g y k i c s i t F i i r e d c u , a z u t á n S z l i á c s o n . 

Frecandum puci I 
Mikor elmúlt az An­

nabál, akkor ez azt je­
lenti, hogy bakala csisz-
ta Fürednek, abrincs 
szezon! Aki nem azér 
gyütt ide, hogy a n e m ­
z e t i s z í n j á t é k o t 
pártolva nömössen mu­
lasson , annak hiába 
csobog a Balatony vize. 
Frecandum! 

Hanem a mulatság 
faintos is volt. 

Raktam a Juczi nas-
sámmal a dombszögi 
riszálót, hogy beletán-
czolt alattunk az a vén 
spórhérd is, akin már 
az öregapámnak f ő z ­

tek. A legvíknyabbik 
nadrágomba tömtem bele az ikrámat, hallassák, mi­
lyen fajtabéli vagyok. S amikor az ellenzőbe kényes­
sen odajakasztottam a hüvelykujjomat, a balog tenye­
remmel meg rá-rácsaptam a csizmám szárára, hogy 
belerengett a szála: a mamuskák összedugták a bóbi­
tájukat és mosologtak rám. Akkor se szólt nagyobbat 
a kezem, amikor a bikszádi kilórgost nyaltam képen. 
Bizony, asszony néni, telik még itt, mondok magam­
ban, nem slajfer volt az apám — és erre megpör-
ditettem Juczi nassámat mint a forgószél. 

Hanem, eszem azt a miatyánkos mindenit ennek 
a barnapiros jószágnak, helyre kis lány is, az igaz ! 
Győzős, akar a Muczi lovam s tánczközben vadkörtét 
eszik, nemis frórenest, mint az az elkorcsosodott kis­
asszony- nip, aki körülöttünk francziájul köhögött s uri 
kankánban lebegtette a szoknyája elejit, m a g a m e g 
csak a lába hegyivel bökdöste a pallót, mintha bóhát 
akart volna ölni s a farmatringját emeegetve nyavaly-
gott abban a veszteg gyalog tánezban, akit a redutba 
tanát ki valami köszvényes mágnás gyerek. 

Nem tőtt bele fél óra, már szögrül végre tudta 
valamenyi agarom nevit, m e g azt is hun pántoltattam 
a szandlóferemet, m e g azt is, hogy a kukaczi pusztán 
mennyi az igás lovam, a maglóm, m ö m m ö g a z t is, 
hogy a kisebbik riska tehenem, [az a nagy tejelő, 
mikor fojatott m e g . Ugy rémlik előttem, asszonyt 
csinyálok belüle ; már hogy a Juczikábul. 

Marasztottak. De, mondok, se maradás, se tar 
tomány — mének Szliácsra. Mert utazás pallérozza 
az embert. Hogy az ottani promenádéra lépek, csak 
hogy félre nem verték a harangot miattam, mert férfi, 
már hogy az ilyen tagbaszakadt legény, mint izmos 
magam, ritkaság ebben az asszonyfürdőben, akibe az 

egyik rész a szaporodását fújja ki, a másik meg a 
meddőségrül iszik és a succrescentia elejibe frutté-
roztatja magát. Majd megettek szemvei. S amikor 
végig néztem ezen vérszegény, megcsapolt némber-
hadon, nagyot gondoltam magamban. Bérezi, mondok, 
eszeden j á r j , sok lúd disznót győz. 

Mikor estefele szétnézek, hát semmit sem látok. 
Pub kereste a dámát. De hiába, csak nem akadt rája, 
mint Garay mondja. 

A következő nap se beszerölt. Hogy az uj fila-
gória mellett ellépkedék, elejibem röpül valami gémbe 
ojtott vékony tensasszony. 

— Berczim édes, mondja ű. 
— Berczid a nyovolya, mondok én és ezurúk-

kolok. 
— Ön Mokány ur ! Nemde ? Igen, óh igen ! s 

ugy a vállamba vágta a tiz ujját, hogy még most is 
rijja a birómándlim a szomjas tapintását. 

Tyhű, vinnék el lábadszárát kendertilónak ! . . . 
ez a Kotlós Zirzabella! Frecandum puci! Nem ezt 
a színt láttam én ! Servus neked, csöndes ! Még az 
északa szaladtam világgá és szaladok még most is. 

A felsőház 
megváltoztatja a választási törvényt: 

1 . mert meg akarja mutatni, hogy van még 
felsőház. 

2. mert be akarja bizonyítani, hogy a felsőház 
már tökéletesen fölösleges; 

3 . mert a l 5 - § - b a n egy „az" k imaradt ; 
4 . mert még nem beszéltek e tárgyban eleget; 
5 . mert gróf Sportynsky és báró Lófarky három 

kötet politikai brochürát olvastak át fürdőben és ez 
a tudomány most nyomtalanul elveszne, ha ki nem 
találtatik. 

6 mert a vadászatok kezdetéig az időt valami­
vel csak be kell tölteni; 

7. mert az idő hűvösödni kezd s az ülésezés 
már nem kellemetlen ; 

8 . hogy az alsóház orra alá egy kis bors tö­
ressék ; 

y. hogy az a Gyula, nem a terebesi, hanem a 
Szapáry, el ne bizza magát; 

1 0 . mert maguk se tudják mért. 

Egy képviselő albumába. 
Büszke önérzettel megyén ű f . l a szép Budapestre, 
„Páter patriae som ! a Most a hon atyja vagyok ! 
Így szólt ó, de tula jdonkép csak munkakerülő , 
S ugy szereti a hazát, mint Sanyikánk — a vizet, 
F ő l e g az ország ház nyugalomba lehet — no de pardon 
Mert hiszen elmegy oda, hogyha a gaget fizetik. . . . 
Bán ja is „ó nagysága" hazánk sokfele csapásit , 
Czia.e legyen csak, s pénz, neki a többi pomád. — 
Mily nagy volt a tusa, a midőn e polezra emelték , 
Bezzeg most követ ö, ám de leányt követő . 
Véssed az elmédbe, aki igy szolgál a közügynek, 
Az nem képviselő, képmutató csak is az. — 



A kissingeni kádár-legény, 
— Énekl i egy hegedűs a X L X szazadban. — 

d í P l S S I N G E N l sétány 
8®Népesedik délbe, 

Szegény Kullniannt egy valaki 
Süti vala nyélbe. 

.Kádárlegény Kullmann, 
Halld amit mond gégém ; 
Bismarkol ha czélba vennéd, 
Jaj be szeretném én ! 

„Nesze egy revolver, 
Hat lövésre készen ; 
Ha jól czélzasz, püspököknek 
Nagy öröme lészen!" 

.Jaj uram kérem, 
Bizsereg a vérem, — ' 
,A szent lélek ösztökéli !• 
,Ugy hát megígérem.' — 

Kádár legény Kullmann 
Megyén a sétányra, 
Szép virágok, deli szüzek 
Sleppje a port szántja. 

Szép fogatok járják 
Teljes öt órája ; 
Csak az e g y jönne immár, 
Oly nehezen várja. 

Harangoznak délre 
Tabletót ebédre: 
Akkor fordult kocsin Bismark 
A sétány elébe 

„Eleted herczeg 
Megdőllek most képen !" — 
|ó szerencse hogy megváltja 
E g y kis ijedségen. 

„Hamar a gazembert 
)ohann, Stefi, Péter!'" . . . 
Nyakon csípte szegény kádári 
Tenorista Léder . 

Német munkás népség 
Rettenest pökve 
Gyülekezik, boszú álló 
írás van kczökbe. — 

„Véres az ujjad, 
Nem vérzik hiába: 
lm elmondjuk, hogy mi járand 
F áj dalom dijába. 

„A golyóért, melyet 
Lőnek, nem találva: 
Egy püspöknek a lalatja 
Iszonyún megbánja. 

„Olyanért, mely súrol 
Nagyobb boszút vészünk: 
Két püspököt papramorgó 
Spiritusba teszünk! 

„S ha meglőnek, ugy a 
Szent atyát se szánjuk, 
Kapucziner ohne Haut-á 
Degré-degredáljuk!" 

Rosz időket élünk, 
Rosz csillagok járnak, 
Fogyasztják a puskaport és 
Sohasem találnak. 

Apró hirek. 
Q A nemzetközi gabnavásáron Csiky Sanyi, 

Patay Están és Simonyi Ernő bejelentették, hogy 
egy nagyobbszerű malmot szándékoznak fölállítani. 
Szakértők igen szép jövőt jósolnak e vállalatnak, mert 
Sanyi és Estván igen szorgalmasan felöntetlek a ga­
ratra , Simonyinál pedig senki többet ös^ze nem 
darál. 

X A karlovitzi patriartha választás alkalmával 
Hueber senkivel sem szorított kezet, ellévén a keze 
foglalva azáltal, hogy ugyanakkor a markába nevetett. 

* 

= A képviselőház elnöksége azon kétszáz 
negyvenöt képviselőt, kik a választási törvény javas­
lat egész tárgyalásán távol voltak, ezennel lapunk 
utján fölkéli, hogy tudassák, hova küldje augusztusi 
diurnumjokat ? 



Zárjelenet 
a 

„ K é p v i s e l ö h á z " 

t r a g i o o m é c i i á b ó l , 
vagy 

megfejtése a 

„választási törvényjavaslat" 

hazafias ellenzésének 
avagy 

„ b e s z é l n i e z ü s t 4 * 
avagy 

572 frt. 50 kr. 
diurnum és lakbér egyszerre. 

Szerzetté; 
I s ^ E o c s á r y X j a - j o s . 

A zárjelenet rendezője : 

Moritz P á l . 
Előadatot t aug. l - jén. 

Budapesten a Sándorutczában. 
.A. k i á l l í t á s i k ö l t s é g : 

247 500 frt. 
F i z e t i a n e m z e t . 
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B O R S S Z E M JANKÓ. AUGUSTUS 4 . 1874. 

Kánikulai congressusok határozatai. 
i. 

A hadi congressus Brüsselben. 
l., § . A háború czélja ezentúl a humanitás. 
2. § . Minthogy a legnagyobb baj ez életben . . . 

az élet, a fönemlitett humanitás czélja : az élet meg­
rövidítése. 

3 Csatákat ezentúl csak páros és páratlan 
napokon szabad vívni. 

4. § . Semmiféle háborúnak sem szabad túlter­
jedni a békekötésen. 

5 . § . Nagyobb hadi operatiók alkalmával a ka­
tonákat az operatió előtt chloroformirozni kell. 

6 . § . A hatvágás teljesen kiküszöböltetik, mint­
hogy egy vágás is elég egy embernek. 

7. § . A kartácscsal való lövöldözés csak akkor 
van megengedve, ha még el nem fogyott. 

8 . § . A városok bombázásai egy külön inter-
nationális társulat által fognak eszközöltetni, melynek 
neve: „Entreprise des B o m l e s funébres." 

9. § . Vágtató lovasság és tüzérség mindig tar­
tozik az útjában heverő súlyos sebesülteket előbb föl­
szólítani, hogy menjenek félre. 

10. § . A gránátokkal és egyéb drágakövek­
kel való lövöldözés csak vagyonosabb tábornokoknak 
engedhető meg. 

1 2 . § . A reporterek törvényen kivül állóknak 
nyilváníttatnak, — nehogy a hadi törvényt rajok al­
kalmazni lehessen. 

12. § . A hadi foglyok emberséges bánásmódban 
tartoznak részesülni; amely hadi fogoly ezt nem teszi, 
szigorú büntetés alá esik. 

13. § . Az egészségügyi személyzet, a sebesül­
tek és a holtak tisztességes temetésre tarthatnak 
igényt. 

14. § . Aki ezen czikkelyek valamelyike ellen vé­
teni akar, ezt csak áthágás által eszközölheti 

II. 

A járvány-coiigressus Bécsben. 
1 . § . A járvány nem mézeskalács. 
2. § . Sőt ellenkezőleg mézeskalácsot enni ko-

lerás időben veszélyes. 
3 . § . Az egyetlen szer a járvány el len: a vesz­

tegzár, mely kell, hogy minden patikában kapható 
legyen. 

4. § . Járvány alkalmával az orvos ingyenélő, a 
beteg pedig ingyenhaló szerepét játsza. 

6. § . A járványba eséstől még a leggazdagabb 
embert sem lehet eltiltani. 

5 . § . Járvány alatt mindenféle gyümölcstől tar­
tózkodni kell, az egy barackkórház kivételével. 

7. § . Mindig jobb, ha a járvány jelentkezik 
szórványosan, mint ha a szórvány lép föl járványosán. 

8 . § . Csak a pesti pestis : pestis, a bécsi már 
bécsis. 

9. § . Az orvosnak a kolera elől megszökni 
azáltal hogy belehal, nem szabad. 

10. § . A kolerába esni nemcsak a kolerikus 
vérmérséküeknek szabad, hanem a sanguinikus, fleg­
matikus és melancholikusoknak is. 

11. § . Senki sem köteleztethetik, hogy mar­
havészben haljon el, még akkor sem, ha czímeresnek 
tekinthető. 

12. § . Aki járványban múlik ki, halála után 
legfölebb 12 óra alatt köteles halálát a kerületi orvos 
nál személyesen bejelenteni és 24 óra alatt magát 
eltemettetni. 

13. § . Aki fölakasztja magát, a járványban el­
veszettnek nem tekinthető. 

14 § . Megkapni olyan kolerát is lehet, melyen 
nincs stempli, mert a járvány : járvány, ha nincs is 
annak bélyegezve. 

III. 

A hirlapirók congressusa Baden Badenben. 
1 . § . A hirlap a hatodik nagyhatalom, melynek 

országa többnyire hirlapos hirlapályokból áli. 
2. § . E nagyhatalom addig souverain, mig a 

szájára nem ütnek. 
3 . § . Porzót használni ezentúl a hirlapiróknak 

lőpor helyett nem szabad. 
4 . § . Itatós papirost sem, mert az itatás immo­

rális korteskedési szer. 
5 . § . Az ingyenpéldányok nedves spongyiával 

eltöröltetnek. 
6. § . Az utolsó dementi kitömetik s a múze­

umban fog őriztetni egy szégyenteljes kor örök em 
lékéül. 

7. § . A sajtópörökben ezentúl mindig az állam­
ügyész ítéltetik el legalább 5 esztendei Váczra. 

8 . § . Az előfizetési pénzek ezentúl az állami és 
községi adókkal együtt fognak beszedetni az adóbe­
szedő közegek által. 

9 . § . M i n d e n január elsején, minden európai 
lakos tartozik m á s f é l évre előfizetni, és pedig leg­
alább 3 lapra. 

10. § . Minden európai lakos tartozik minden­
nap legalább három lapban hirdetni, hogy: „jó napot." 

11. § . A lapkihordók a virilisták közé számit­
tatnak. 

12. § . Minden szedőgyerek ipso facto „doktor" 
czimet kap. 

13. § . Az angol és franczia lapok tartoznak 
minden külföldi előfizetőnek egy jó szótárt is küldeni. 

14. § . Minden hírlapíró biztosíttatik, hogy Ba­
den-Badenben évenkint egyszer sprengolni fogja a 
bankot, mely haladéktalanul helyre fog ismét állít­
tatni. 
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KÓTDÍ Aboles ömlengései. 

' a d j j erekség t h ő l e m , thodom, de mi h o s z n a ! ? 

Moszszáj, hodj fokodjak keserő phanoszra, 

Mikhur engem ojan nagy vesztőség érte, 

Hodj megcserélnék a pokholi tőz érthe . 

F e l ö l ö k khűltűi kevéj plioripámra, 

Mely kiviszi engem az csöndes mogányba : 

Ott kiontok, amit ez bórós sziv tartya, 

Mert az bú szivöm már csepjig kiszoptatya. 

Sok khültű megirth , hodj az embernek kheble 

Egyszer csak khinyil ik, mint az virág khe lyhe ; 

Csodálatos thámad érzés, mely lefogja 

S teszi mogát ember mogának bolondja. 

I l jen forcsa érzés thámadta meg engem, 

Mikhur az én Sa i i phi l lanthuttam szemben ; 

KhQltűi edj é r z e t ! Szivem úgy dobogtha : 

Nadj kedvemben majd a Donnába ogrot tha . 

I ,egdjön>öröbb volt ő minden lány khözöt tbe , 

Mikhur thársalugtha, szája nem khöpkötthe. 

Milyen ékes szag van thol ipán v irágnak: 

ü l jan ékes szag volt djőrődzött hó jának. 

Mikhur ű tánczoltha szólósba, vagy párbo, 

Bizony isthent mondok, hodj nem akadth pá i jó 

Az ű thánczolása Judithot lefesthött 

S Bethszabetűl vet the tel mogára thestőt . 

Hát még mosolygáso , szeme phíl lantásó : 

J u n ó istenségnek vala m á s o l á s i ; 

Minden szosszanása megérthe edj százost, 

Mert nem evett esthe semmi fokhagymásost , 

Oljan nadj thámadtha szivem dobogáso, 

Mikhur rám lövel l the szeme phil lantháso ; 

Hát mikhur kheze az enyémben nyogottha, 

Csak hodj birjak, engem inkább elkárhoztha. 

Jön edj nadj ór : engem nadj vesztőség érthe , 

Megthetszött a S á r i ; a khezit e l k h é r t h e , 

Elvitte mogával : átszúrta szívemet — 

Nem birok ezt , inkább megölök engemet. 

Fürdöleveleink közöl. 
Estella, j u l . 25. 

M íLÁGHiRÜ v é r f ü r d ő n k az idén a szokottnál 
|Vc látogatottabb és egész Spanyolországból ezrenként 
^ használják, különösen a hadsereg tagjai. A vérfür­

dők mindennap frissen készülnek és dr. Carlos fürdő­
orvos rendeletei szerint használtatnak. Bizton mond­
hatjuk, hogy mindenféle testi baj ellen csalhatatla­
nabbak három pápánál. A minap Concha tbnagy 
gyógyult meg tőlök gyökeresen, úgyszintén Schmidt 
burkus kapitány is. Ujolag nagyobb mérvben fölkap 

s csitító puskaporokkal és altató vas-pilulákkal való 
kúra, melylyel a legszebb sikerek vívattak ki. Az 
újonnan megnyitott „Hotel des quatre assassins" máris 
nagy látogatottságnak örvend ; igazgató régi kipróbált 
orgyilkos, ki öt évig volt gályán és háromszor állt 
akasztófa alatt. 

* 
B u d a p e s t , ju l . 2 5 . 

A budapesti köz-s ó s f ü r d ő ujolag nagyszerű 
lendületet vett. Háromszázezer lakos izzadsága csak­
ugyan oly kiapadhatlan sósforrás, melylyel még az 
Erzsébetforrás sem mérkőzhetik. A pátiensek a kura 
folytán rendesen egészen sósvizzé olvadnak, de ha 
azután hideg léghuzamnak tétetnek ki, a mi utókiira 
gyanánt deczemberben könnyen eszközölhető, sóbál­
ványokká fagynak. A külföldnek fájdalom még nincs 
tudomása e gyógyhatányról s ezért külföldi vendég 
eddig csak kevés van 

* _ 
D i i n a h á t , ju l . 25 

Szerencsés gondolat volt a fővárosi hatóságtól, 
hogy itt a fölső rakpart végén, az úgynevezett Duna­
háton, h o m o k f ü r d ő k e t létesített, melyek a Sza­
haráéit jóval fölülmúlják. Csakugyan igaz, hogy a 
Szahara fövenye sem oly mély, sem oly forró nincsen, 
mint a dunaháti, melyben csak mezítláb lehet járkálni, 
minthogy a csizma rögtön összeég benne, az pedig 
pénzbe kerül, míg a lábat ingyen kapja az ember. 
Az idény igen élénk, a fővárosi közönség különös 
előszeretettel jár ide sülni, élvezi a pörkölt szellőket 
és kitűnően pirul. A közelben e napokban alakult 
egy első magyar általános részvény-szeplőgyár, mely 
igen jó üzletet csinál, mert a hölgyvilág máris igen 
számos, különösen sok a naiv kis leány, mert a 
dunaháti libácskák a tiszahátiaktól csak abban külön­
böznek, hogy ezek nyersek, amazok pedig sülve sza­
ladgálnak. 

A S Z E R K E S Z T Ő P O S T Á J A . 
Cerberus. Az „okos dőreségeké-ben hiányzik az él . — 

K—i. Se baj , ezzel az úttal tartozott az ördögnek. — Győr. E l l e n 
vetése alapos, de saját állítása se.n több mesénél. — F. F. ö 1 
„egyszerű falu. i lakában fél a t intanyalók rágalmaitól . " Ne féljen. 
Nem adjuk versét . — Munkács. E lkése t t . - Pápa Sz. S. „Tele pénz­
zel az erszényem." Nos ugy mindenek elótt vegyen egy magyar 
nyelvtant. — R. Béla. Minden könyvárus elküldi postán. — Kö­
rös. K e l l - e ? H o g y n e . Mutassa meg, mit tud. — S z a t m á r . A kül­
dött apróságok nem használhatók. — ZlII—y J, Amit kézzel is el­
érhe tünk , minek haj i tanók azt fával. — Győr I—2. Azt ir ja ön, 
hogy „a „ G y ő r i K ö z l ö n y " - t megint t i lalmasban é r t é k . " Igy 
van az, ha olyan akar borbélykodni , akinek se szelenczéje. se szap-
pana hozzá. — Pest. Hova gondol. Még akkor Barcza E r z s ó k is 
pártát hoidozott . — St. K. Tel jesen igaza van. A múzsák önt 
csakugyan elhagyták. Fordí t son ön is hátat nékik . E z a leg jobb ta ­
nács, amit adhatunk. — Pest. T á v o l vagyunk attól , hogy irodalmi 
visszaéléseket legyezgessünk, de kerül jük a botrányokat . A nadrág-
szijjat ne tovább a csatlyuknál — mondja Sas Is tván a „kísér 
t é s " - b e n . 



H I R D E T É S E K : 

J e l e n h i r d e t é s ü n k c s a k r ö v i d k i v o n a t á t k é p e z i k i m e r í t ő , r a j z o k k a l e 7 l a t o t i T " l £ s T 

líti&üJwéSy&JÜ*^ s z o l g á l u n k . 

Ruganyesööltönyök 
üjiakkal és fejfedővel frt 10 19 50. Ko-
cmó és lovagló-köpeny frt IG—28. Eleg. 
dííppsxinü frt 17-28 . Fiu-öltönyők. Hon-

védtiszt - köpenyek. 
Vízmentes angol koesizó-plaid, czélszerű 

elegáns újdonság, frt 23. 

Indiai függő hinta-ágyak. 
Ctinói. könnyű , magával vihető tokban, 
szabadban és szoiában alkalmazhatók: 
1. sz. 50 font horderejű frt3 —. 2. sz. 300 
font horderejű frt 5 50. 3. sz. 1200 Iont 
horderejű írt 7.50. — Nagy. uj patent-

hintaágy vasléczczel frt 14. 

Utazó-eszközök. 

NYÁRI IDÉNY. 
F a g y l a l t k é s z i í ö - g é p e k . 
líeidinger tanár legújabb önműködő gépei 

frt 
S 

9.60 12 
12 

14.50 
24 adagnak 

18.— 
llengeralaku forgógépek: 

frt 9.50 1450 

Fa u t i l á d a k urak és hölgyek részére 
2 4 - 4 2 " 8.20 - 2 5 frtig. Kézi és nagyobb 
bőröndök 3.20-40 frtig. Utazótáskák, 
üresek és berendezettek 1.80-00 frtig. 
üti toilettek és szekrénykék, plaid-szij-
jak, vállba függeszthető és övtáskák leg­
újabb nemei. — P l a l d - , i Hlia-, e s ­
e r n y ő - é s b o t t e k e r c s , igen czél­

szerű újdonság, frt 6.— és 0.75. f 

Medenczealaku gépek: 
irt 14.50 és 18.— 

F r a n c z i a 

sodaviz-készitő 
& é> p «Í le. 

Dr.Fivre kitűnőnek ismert gépei főraktára. 
Magánzók részére legalkalmasabbak, mi­
vel követve az utasítást, bárki készíthet 
csekély költség mellett kitűnő sodavizet. 

2 4 6 8 10 meszeknek 
frt 8.— 10 - 12.— 14 50 17.— 

A stiíkség's por okid is szolgálunk. "̂ UO 

I . e g j o b l » 

•vizszürő-készület 
( F i l t e r ) 

Berlin és Angolhon legjobb hirü 
gyáraiból, 

mint az egészségtelen vizet tökélete­
sen tisztítok, az utolsó járvány alkal­
mával kitűnőknek bizonyultak be. Bár­
mily edényben használható szűrők 
frt 2.50—12. Nagyobbszerü, edénynyel 

ellátott szűrők 12—16 forintig. 

Lovagló-eszközök. 
Angol disznóbőr uri nyergek 15 forint­

tól kezdve. 
Hölgy- és flunyergek. Angol kantárok 

2 frt 65 krtól 10 frtig. 
Kengyelvasak és szijjak , nyt-regtaka-
rók , lovaglóostorok , sarkantyúk , ló­
mértékek, lábmentők, franczia istálló­

lámpások sat. sat. 

Egyéb, a nyári idényre alkalmas czikkek. 
i f e c s k e n d ő k . OMBT K e t t ő s u t i t á v c s ő , kitűnő, három- ^ i D o h á n y z ó k n a k . 

s o r w .. 

M a T A n g o l p a t e n t k e r l i f e c s k e n d ő k 
Eugany-csöre illesztett, szilárd sárgaréz-fecs 
kendők, melyek egyes erős sugárban vagy eső-
zuhany alakjában meglepő távolsági a szöktetik 
» vizet; egyszerű s könnyű kezelésük igen 
ajánlja ezeket üvegházak és házi kertek számá­
ra. Nagyságuk és minőségükhöz a:ánylag da­
rabja 8 - 9 . 10—17 iorint. 

I M K ~ N y á r i l e g y e z ő k . Eleg. fiorenczi szal­
mafonadék utczai'legyező, 1 frt. Indiai pál 
malevél-legyező 20 kr. - Eredeti chinai legyező - ^ . K , , i l I l L f , - a t . s a r 6 . e é p e k , által, hasz D o h á n y - s z i t a r t o b o ü magyar dohányna festvénynyel 40 kr.̂  — Legyezők egyéb elegáns V V ' - 1 

K e t t ő s u t i t á v c s ő , kitűnő, három 
szór változtatható lencsékkel, ugy hogy szín­
házban szintúgy, mint szabadban, a legnagyobb 
távolságra használhatók, szíjjal ellátott, vállra K i t ű n ő d o h á n y v á g ó - ' . 'ép magánzók ré 
akasztható tokkal 20 frt. j szere. Kisebb, egeszén érczből 16 frt, nagyobb 
._. F i n o m e g y e s t á v c s ő , három kivo-^ tölgyfából, kovácsolt vas alkatrészekkel 20 frt 
uassal, bőrrel bevonva, 0 frt 50 kr. V a n g e l B é l a u j c i g a r e t t e - k é s z i t f i * 

* n g o l s z i v a r t a r a k , 25—75 darabnak, g é p e , melylyel az utasítás szerint óránkim' 
vállba függeszthetők , frt 3 85, 4 80, 5.75 krig.! 40.i kitűnő cigarettet lehet készitni, frt 3 75. 

' r a n c z i a f c l k ö l t ö - ö r á k , 36 óráig U j g ö z - p i p a s z á r t i s z t i t ó , e czélnak meg 
járó művel felköltővel 7 frt. j felelő kitűnő kis gép 1 frt 80 kr. 

"IFk 

nemei 1 frt 50 krtól 25 frtig. " nálatba jött legjobb neme 16~és 20 frt, 
• r ó r i í í s n y á r i l e g y e z ő k , jelenleg igen ^ A n g o l s z é n vasai f i dbja 3.50 es 4 frt. 
Kedveltek, 90 kitől 12 frtig. B H F U | t a l á l m á n y i ! t o j á s v i z s g á l ö , ki-
• T V a p - é s e n t o u t c a s - e r n y ő k , a leg-j tűnő készülék a friss tojás btztos meglenne-
ujabb divatnak és legválogatottabb ízlésnek réséhez, darabja o kr. . _ 
megfelelő, valamint jutányos olcsó nemekben N E " P e r r y a n g o l p a t e n t - d a g ő h i i * 
is, 1 frt 80 krtól 15 frtig. « « J » 1 f r t 9 '» - e g V e b dugnhr.zok kituno ko-

X a p i i-n.vok u r a k r é s z é r e , í frt1 zónseges nemei Stl krtol 1 trt 50 tarig, 
o krtól 7 írtig |£)HR"Kézi p a l * c « t e d u g a i i « o l 6 - ) t é p i .so. 

• f E s e r n y ő k , alpacca és legjobb selyem- BMBT K i t ű n ő a n g o l h a b v e r ő g é p e c s 
szövetekkel bevonva, 3.75-10.50 krig, legjobb 
angol 12-bordás ernyőd 12-15 frtig. 
• B T l i u t i e s e r n y ő , melynél a bot mint sé-
labot használható, a kelme pedig összerakva, 
a bőröndben elhelyezhető, frt 11, 13, 15. 

U j a n g o l r u g a n y - e s e r n y ő k da-
rabja 8 frt. 

i r á g - i s z t a l k f i k 8 - 2 5 frtig. 
F ü g g ő v i r á g - k o s a r a k ablakra 1 fit 

i U krtól 6 frtig. 

k é n e k darabja 2 frt 50 
S o d r o n y é t e l - f ö d ö k , 7—12 hüvelyk. 

35_, 40 , 50 , 60 . 70, 80 kr. 
H ü t ő - m e d e n c z é k 2.50—5 frtig. 
V a j - é s s a j t - t á n y é r o k üvegfedővel 

1 irt 60 krtól 5 frtig 

iarabja 1 frt 6o kr 

M n l a t t a t á s u l . 
F l ó b e r t - f é l e c z é l p i s z t o l y o k é s p u s 

k á k i,em durranván, szobában mint szabad 
ban sok mulatsággal párosult gyakorlathoz 
czé.llöveszetben igen ajánlandók. Pisztolyok 
9 frttól i 3 frt 50 Urig, pnskák 18 -30 frtig. 

V a s c z é l t á b l á k ezekhez: kisebbek frt 5.50; 
kiugró bohóczczal és elsülő mozsárral frt 9 

J ő s z e r k e z e t ű b o l z - p u s k á k frt 15 és 25 
U j s z c l t e z c t ü s é t a b o t - f e g y v e r . Per 

cussiós frt 24, hátultöltő frt 28. 
K u g l i z ó b á b u k , bükkfából frt 2.85 és 3.60 

BNE~Kis v a j k é s z í t > g é p , melylyel néhány I - i g n u m s a u c i i i i n k u g l i g o l y f i k 1.50 
' észiteni, 4 frt 20 k r . ' F o r n a - c s z l . " perez alatt vajat lehet készíteni, 4 f r t 20 kr. X o r n a - e s z k ö z ö k . egyes trapéz frt 5 

, w 7 " r y V & f t ? 1 * * * 1 1 " f í b i l é s K z a r « D n l . í í u ^ ő kötélpálya frt 7.5 kötélhágcsó frt 7 80 

K e r t g y M e r l e k J | « ^ ^ egyenek r e s z e r e , haszná.ati könyvecskével 

F á r i s i ki l e f c ^ f í ^ a T e í e í i ' V a i a ? - k a ' » a
I " k l k « » j r ^ k r a . ' » k • » ™ K a l á s z ö - b o t o k , kivonhatók, 1 - 1 6 frtig, 

sáros TzeiMÁvn V^V!-? ' ^ i * * S a j l t ' l , , a r t o U , ' e s eSyeb a háztartásnál, valamint K é s z h a l h o r g o k 1 2 - 5 0 kri* 
Sin 1 ^ . , l o g M t o„miik.»dok, s min- kávéházak és vendéglők berendezéséhez szük-
den eddigi találmányokat fölülmúlók, darabja! séges czikkek készletben tartatnak 

í. f x 0 n l a g o l a s l d l J 3 ; i k r ''ohárra alkal - E f l R r V i z n o h á r - t a r t f i k 65 krtól 1 frt 
mázható légyfogó plehfedelek darabja 20 kr. JMYt 5* tr t" l'» frtig ' 

Kurdf i i h í v m í r f i k 50 krtól 2 frtig 0BaT Hot- „ d e r e i t p i u c z c t o k o k s.iard 
H i r d o e s z k o z o k : fürdótaskák, f f l rdu-1~ral ellátott szekrényben 5 üveggel frt ío 50, 

8 üveggel 13 frt 50 kr. 

Vadászfegyverek. 
s toile'te-szivacsok, szivacstartók, dörzsölőke 

fék,keztyűk es kendőií, uszó-fejkötők, sipkák, 
rugany uszó-övek. 
~ S é t a b o t o k : gyermekek és fiúk számára, 

25 - 50 krig; természetes fa-botok 25-8o krig; 
tinoranemüek, igen elegánsak 1 - 8 frtig; do-01osó és finom, közönségesek és hátultöltők dús 
hányzó-(csibuk)botok 2.5 •, 10 frt 50 kiig; tőrös- választéka, melyekről szívesen szolgálunk rész­
vagy stílét botok 2 50—12 frtig. ! Ietes árjegy/.ékkel. 

" P o r e l l e n i a n g o l s z e m ü v e g e k R e v o l v e r e k , hatlövetű simák frt 9, 11, 13, 
db;a 40 kr , a szemet óvó színes szemüvegek; vésettek frt 12, 14, 16, finomabb kiállításnak 
és l.rgnettek übja 40 krtól 2 frtig. I 15—35 frtig. 

K u g a n y - I a b d á k é s b a l l o n o k , szinese 
és szürkék, 10 krtól 2 frtig. 

K e r t i s z e r s z á m U é s z l e t , gyermekek ez.i-j 
mára, frt 180. íéryezett frt 3. -'. 

. l l c l o d i o n s í p ' a d A k harmonium-hangjkkal 
táncz és egyéb zenedarabokat játszók, szabad-' 
ban igen sok mulatságot szereznek, 4 - 6 da 
rabbal frt 9—16. 

n i a d á r t a u i t f i s i p l á d a 4 darabbal frt 9. 
P a p i r I< nlmi<>K. borszeszNzel használhat k 

35 krtól l frt 6 krig. 
V o l a n s , k a r i k a j á t é k o k , l e p ! t e h á l ó k , ' 

b o t a u i z á l f i s z e l e n e z é . stb. stb. 
S z í n e s p a p i i ' i á m p i s o k t u i . - termek «i 

kertek kivilágítására nyári estélyek alkálea 
val, sokféle díszes és jutányos neme. ben 
20 krtól 4 frtig darabja. 

ilií ff v á l a s z t é k á t | f C R T F Q 7 PC F I Q F R T P e s t e t t »Dorot tya-u .2. 
a j á n l j á k I V L I l I U O Ü Ü O L I O L I 1 I s z i n l i á z t é r i s z e d e t . 

I r a a b e l l m e g b i K á s >k p o n t o s a i t e s z k ö z ö l t e t n e k . M e g n e m f e l e l ő t á r g y a k v i s s z a v é t e t n e k . 
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IKHandlerMór 
ORVOS- ÉS SÉSZMOR, SZÜLÉSZ- FIS SZEMÉSZ 

g y ó g y í t gyökeresen fényes és tartós siker b i z t o s í t á s a 
mellett mindennemű 

T I T K O S 
b e t e g s é g e k e t . 

RENDEL NAPONKÉNT: 
d é l e l ő t t 10 ó r á t ó l 1 i g , d é l u t á n 3 ó r á t ó l 5 i g , 

é s e s t v e 7 ó r á t ó l 8 - i g . 

belváros, kigyó-titcza 2-ik szám alatt, kígyó-
és városház-utcza sarkán, ^ f f i ^ l ^ t ^ 
SO^* Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz 
IMF" ntlntik. ős a ffvósrvszflrflk nipcrküldp'tirftk. 

hiú TESTVÉREK 
IRODALMI ÉS MŰVÉSZETI INTÉZETT 

Budapesten, 

Lipótváros, bálvány-uteza 9 
szám alatt 
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A e3 kir . o s z t r á k t a r t o m á n y o k s z á m á r a a belügyi m i n i s z t e r i u r a á l t a l e n g e d é l y e z e t t 

„Adler"-\onal. 
Jjl A Német transatlanti gőzhajó-társulat. 
jfiHÉSnHl Közvetlen posta-gőzhajózás 

H H HAMBURG-ból NEW-YORK-ba 
" » a közbeeső kikötök érintése nélkül, 

az I . osztá lyú n é m e t p o s t a - g ő z h a j ó k o n , m e l y e k m i n d e g y i k e 3 0 0 0 
t o n n á v a l 3 0 0 0 t é n y l e g e s l ó e r e j ü . 

Lesslng július 23-án, 
H e r d e r a u g u s z t u s (3 , T T i e l a n d a u g u s z t u s 2 0 , S c h i l l e r * s z e p t e m b e r 3 . 

TJti dijak: 

I . b a j ó s z o b a 165 T h l r . , I I . h a j ó s z o b a 100 T h l r . , k ö z é p f e d é l z e t 45 T h l r . 
K ö z e l e b b f e l v i l á g o s í t á s t a t á r s u l a t ü g y n ö k e i s z o l g á l t a t n a k , v a l a m i n t 

az igazgatóság Hamburgban, S t . - A n n e n 4 . 
Áa RI/,Í/(HM//.» TZIoi-n . 7 " . Ti f n i i o - r n ö k - . 9. s a s . i i f r > 7 a . Ifi 
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a l ó l i r o t t a k •ff 
l l f l $ 9 a nagy KÖZÖNSÉG ÉRDEKÉBEN KEDVES k ö t e -
• •Lflfl gjg LESSÉGÜNKNEK TARTJUK AZ ÁLTALUNK MÁR több 
• n 9 W& i ' b c n ' 8 îTí7iiŐ ÉS BOLIDNAK MEGISMERT 

jwWnf K B k I e í B5rau**w«'tt€'r .lauos HR NO 

W fi UBSÍ m e t e r * ^ s műórás ÁRNAK 25 év ÓTA fenn 
ÁLLÓ ÓRAÜZLETÉT 8segeden (SZÜLŐVÁROSÁBAN), 

•KÉSZSÉGGEL és RÉSZREHAJLATLANUL A legmelegebben ajánlani . 
Kelt márczius hóban 1872. 

151. Ágoston N. távirdai tiixt B.-Gyarmatén. 
Almásy István, K K.-Felegyházán. 
Bogyó András, birtokos Szeierénjbeii. 
Baci Alajos, Ó-Kanizsán. 

155. Beíányi Alajos, Füzei-Gyarmaton. 
Buttykay Kálmán, m. k adótiszt K -Helme-

czen. 
Baumgartner Ign., a . k. postamester '«*-

kanyon. 
Bedő Lajos, Sgvv.-d Karczagon. 
Berdenica János, honr. főhadnagy Szegődén. 

ISO. Balajthy Gyula, kir ügyész Olcsván. 
Cságolyi János, Tapolczán. 
Czővek János, ref. lelkész Demecscrben. 
Csernyánszky Jenő, Baján. 
Csontos Lajos, tiszttartó Ajnácskőn. 

165. Dobrán Ágoston, fakereskedő Tölgyesen. 
Danics László, földbirtokos Kövecseién. 
Erdélyi László, Karczagon. 
Elek Salamon, Szolnokon. 
FIALKA András, Sozsnyón. 

lTO.Foherpataky Mihály, Egerben. 
Fodor Imre, Sáros-N.-Patakon. 
Fábián Samnel, tanitó DOBIINÁN. 
Qajzágó GerÓ, postahivatalnok Szalontin 
Gnlácsy Ignácz. Nag y-Míbályon. 

ITS. Grünberg Jenő, főhadnagy Laibachban. 

Rajnai Tilmos, földbirtokos N.-Militicsen. 
Eollósy Dénes, postatiszt Csorváson, 
Harlikovitz János, gyógyszerész Sziraczon. 
Heinricb József, postamester N.-Szalnntán. 

180. Horváth '-z-tí , postamester Hidalmáson. 
Jakab Sándoi, T.Szt.-Miklóson, 
Jakabecz László Gyapjún. 
Incz« Sándoi, ügyvéd Nagy-Kikindán. 
Kiss Dániel, lelkész Vég-Ardón. 

185 Kutassy János, Naeitzán. 
Klein Endréné Székely-Udvarhelytt. 
Kelety László, Baján. 
Kápdebó Kálmán, orvos Gy.-Alfalua. 
Kurucz Vazul, tanitó Mityoczon. 

190. Kattanecz János, plébános Verboveczea. 
Kánya Boldi/sár, Déva-Ványán. 
Korát* Károly, urad. mérnők Erdődön. 
Király Sándor, nyűg áldozár Egerben. 
Kiss József, mérnök Sz.-Somlyón. 

195. Lutz Ferencz, m. k. kincst. urad. Sgyéss 
Pécskán. 

Lieszkuvszky IstTin, m. k. henvédfőkadnagy 
Ipolyságon. 

Millei János, esperes Káráezteleken. 
Major Imre, m.k. poetakezelő B.-Kemlóso*. 
Makó László, gépész Hlyén. 

200. Magyar Imre, földbirtokos Szabadkán. 
^79rnf9lQM7flT történik hogy csupán csak e.öitéletből mellSztetik a kiivárosi, magának 
UialiiLaluüü/iUl valódi erdemet szerzett és képzett műrész és honfi; mert többnyire a 

bécsi órakereskedők mindent igérö ét ámító ntrdeióseíoa* hiteit adva, oly silány szerkezetű, basz-
navehetlen órák vásároltatnak, melyek — m i t s. f ól a l í t o t t a k n a g r y r é s z e l s b i z o n y í t h a t — 
igenis játékszernek, de óráknak semmiesetxe sem •••vezt.erők; ezen, a szándékos csalással határos 
eljárás ellen kötelesség erélyesen felszólalni, *s mindeni<» cratoeságra inteni. 

T 5 » I • 1 ' t r . 2 in«»n fWi órákat rásáioini vagy javíttatni a közönség tapasztalnia szériát 
J U I ü U i i ü j ü ö a g U tehát, e g y e t l e n b i z t o * forrás 

B r a u s w e t t e r J á n o s 
ehronometer- és műórásnál, az első valódi, kulcs nélk* 'elhúzható remontoir inga órák szabadalma­
zott föltalálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiállítása . DISZOKMÁNYNYAL lön kitüntetve; AS 
1872-LK ÉVI KEOSKEMÉTL LPARMTIKLÁLLITÁSOR PEDIG, VALAMENNYI KIÁLLÍTVA VOLT ó r á k 
FÖLÖTT a GYŐZELMET ARATTA, MINT ANNAK IDEJÉN EZT A LAPOK IS FÖLEMLÍTEK": — továbbá 
külföldön, különösen pedig a franczia Svájcz óra-gyáraiban 1 2 ÉVEN ÁT az óraművészet minden tit­
kait magáévá tette és a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint MÜNCHENBEN is az elméleti 
és gyakorlati vizsgát eddig MÉG SENKI ÁLTAL MEG* NEM KÖZELITETT sikettel végezte. 

FÉRFL-ÓRÁK: frt | frt 
Arany horgonyóra 3. szám (18 

kar.) 15 rubin. 36, 38, 46, 50. 
, horg duplatok. 55, 58, 65, 70 
„ » kristá'yüv. 42, 45,55, 65 ; 

„ horgonyéra duplatokk. 62, ' 
65* 70, 80 

, valdói remontoir horgony-
órák kristályüveggel 65, | 
70, 80, 90 

, ugyanaz dupl. 100, 110, 120, 
160. 

HÖLGY-ÓRÁK: 
Ezüst bengeróra4 rubinnal 13 16 
Arany órák 3-mas számú (18 ka­

rátos) 
T W P A 0 7 ? Á 7 ? l e g n a g y ° B t választékban saját találmányú uj készülékkel, melyeken a tokon 
11N UXi.~UXwXlii kivül legyen az 1 - 2 vagy 3 nehezekkel mind egyszerre fölhúzni, úgyszintén 
megindítani és a mutatókat igazítani lenét. Körülményes leírás és árjegyzék kivánatra ingyen be­
küldetik 

dr~""*% évi írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője, 5 évit pedig minden javítás 
J L ^ — & megrendelője használati utasítással együtt 
M F M E « » Á lyQftfit*/í/.•/"// ^USS°' és fekvő, egyszóval mii.'den helyzetben és rázkódás-
0 * 6 ^ ' w o t / t / y / ltti/Vt/V D a n arányosan és pontosan szabályozva adom által a 
közönségnek. 
íSW Arany és ezüst órák, lánczok a magy. kir. ellenőri hivatal által megvizsgálvák ét minden nem­
ben dus és a legdíszesebb választékban kaphatók. Ezüst óralánczok 3 - 8 frtig, hosszuk 6 — 15 
írtig, 3-mas száma aranyiáaczok rövid 18 70 fvtig, hosszú 35—100 fitig. Talmiarany, bronz- és 
aczélláaczok is kapható,-. 06»F" Tárgyak, melyek nem tetszenének, kicseréltetnek órák. arany és 
ezüst a legmagasabb árig cserébe elfogadtatnak 1069 6 — 6 

Vidéki megrendeléseit a pénzösszeg előleges beküldése, vagy 
utánvét mellett pontosan teljesíttetnek 

Ilflst heng. óra 4 rubinnal 10—12 
a , , aranyBzél. 

ugrói. 13—14 
• • a dupla tokkal 15—17 
• • , kristályúv 14—17 
, horgonyór* 15 rubin 16—18 
, » duplatokkal 18, 20—22 
, angol horgonyéra 15 

rubinnal kristály-
üveggel 18, SÓ, 2 2 - 2 4 

. ugyanaz dupl. 22, 24, 26—28 

. valódi horg. remont., 
fúténéi fölhúzható, 
k-ist, üveg. 30. 32, 35 

ugyanaz duplatok.35, 37, 40 

frt 
Arany hengeróra 4 és 8 rubinnal 

25, 27, 80, 33 
, ugyan, dup főd. 38,40, 45, 48 
. horgonyóra 15 rub.42,45,48,50 
, ugyanaz duplát. 50,52,58, 60 

S e r k e n t ő k , órával együtt 7 frt 
gyertyagynjtóval 10 frt, 8 
napos 12 forint. 

Ezenkívül minden egyéb kivin­
ható órák kaphatók, ugy 
munkás órák is. 

Dr. Lengil Fr . 
nyirbalzsama. 

.̂ AFLFLAAAKK. 

H e például arczot vagy 
más borhelyeket megke­
nünk vele, m á r a k ö v e t ­
k e z ő r e g g e l e n m a j d n e m 
é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e ­
l y e k v á l n a k l e a b ő r r ő l , 
m e l y a z á l t a l v a k i t ó f e ­
h é r é s l á g y l e s z . 

E balzsam az arczban 
t á m a d t ránczokat és him­
lőhelyeket e ls imit ja és 
ifjú kinézést ad n e k i ; a 
bőrnek fehérséget , l á g y ­
ságot és üdeséget kölcsö­
nöz, legrövidebb idő a l a t t 
el távolí t szeplőt, májfol -
tokat , anya jeleket , orr -
vörösséget , a tkákat s m á s 
t iaz tá t lanságokat . 

E g y korsó á r a haszná­
la t i utasí tással 1 fr t 5 0 
kr, postai küldésnél m i n ­
den darab csomagolásáér t 
1 0 kr . 

R a k t á r Pesten : Ttfrb'k 
J ó z s e f gyógysz . , király-
u t c z a 7. sz. P o z s o n y b a n : 
P i s z t o r y gyógyszerésznél, 
Mihálykapu. 1 0 2 4 ] 

v ö o o o o o c : 

ü l l o M s C s e d i k k i a d á s * * 
( M a g j a i nyelven ötödik. ) 

A nemi élet 
t i t k a i és veszélyei. 
Értekeztek a nemzés-, t e r h e s ­
sége, ö o f c r t o z é t - , magömlés-, 
sápkór- , fehérfolyas- , közösü-
Msi t e h e t e t l e n s é g - , női nag-
talansáfról stbt , ez utóbbi óv­
ás jpófymódjaiTal. 

Függelékkel a bnjakóri ra-
g a l y s i s r ó l és dr . R o d e t lyoni 
orvot rHgÁly e l l e n i 
A V W e r é r ' o l a férfi és női 
ivaraiervek boncztani á b r á i v a l 
|V A r a : I ujforint. 

P o s t á n megküldve f O k r r a l 
több; a t á n v é t e l l e l l O k r ra l 
több. Megrendelhető szerzőtől 
következő esim a l a t t : 

U r . E 1 H E B V. 

Pwtea, József-iitcia 6 6 4 k sí 
saját hásábssx 

Betegek levél utján is g j ó -
gyittatank. 9— 




